
Первой осабеююстью обществеюю-nо1111т11ческоrо дискурса ЯВJtЯется важн0С1ь 

грам01110А его орrа1"1изnции, учИТЪ111ая тот ф~-тор , <rro общестnенно-nотrrический дис­
~..')'Рс яв.r1J1ется значимой частью политической коммуникации . Прfпnшая в расчсr уr­

верждение о том, что ((JIЗЫК как элем:еm nолиU1ческоR культуры является важным: рt:­

сурсом ВltаСТ\Ш, 1-рудно nepeoцe1nrrь роль общественно-nо.тm~ческоrо дискурса 8 

формировании политической обстановки в мире. <<Языковw~ потrrи.ка играет далеко не 

nоследюою ролr. в реалы1.ых поmrrическю: процессах ... >> (Политолоrnя · уч~бное 1юсu­

бие /С. В . Решетников [и др.]; uод ред. проф. С. 8 . Решеnmкова. - М" 1999, С/ 88). 
Политический язык - это особая знаковw~ система, вредназначеtUiак именно 

для nолитической 1<оммуникации . Под по111rп1•1еским текстом следует понимать <ще­

левой» текст (преимуществеnно газетный), репрезеrrmрующий ситуац.~оо сообщен11я 

и обладающий информативной фуmщисй . Совокупностъ всех речевых а.кrов, исполь­

зуемых в потrгических дискуссиях, а также правил публичной noлwnrки, освящ!!н­

вых 'l'Радицией и проверенных onъrroм, образует пomrrичecюtfi дискурс. 

ОдноR из самых важных характерных особенностей общественно-потrrич.ес1<оrо 

дискурса JIВJlJleтcя ориентация на массовое. восприятие. Объепом er'O воздействия 11в­

nяется пе <rrдел1>11ый индsmид или неболъ~uая группа индm:tидов, а обширная аудито­

рия. дОСТIIГЗЮщая. а порой и превышающая масиrrабы целого государства. Эта осо­

беШIОСТЬ тем более важна, что большую часть своих представлеюtй о мире ЧСJtовек 

черпает не из непосредственного опыта, а из текстов. Полиrичесхий .аискурс пред­

ставляет собой в высшей степени CJtoжnoe эm~стеЫJмеское образование, осRовпыми 

объектами его СТIUiОаятся широкие обобщающие nошrrия. Проuесс декодирования 

рециnие81'0м ШiфОр'11ад111t, Заложенной в лоmrrическом тексте, зависит от его шm:.л­

лектуальноrо уровня и может быть осложнён неспособностью рецmu1еща к восщш­

я1юо сложш.tХ, отдаn~J:ТНЬ1Х o-r nривЫ'ШоЯ каждодневной реальвости понятий . 

ФЕНОМЕН ПОЛИТКОРРЕКТНОСТИ 

В СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ 

Н.В. Банщикоеа 
ИНО БГУ (Минск) 

СуществуюЩ11е дефишщ1m 1101щткорреК'!·ности с 11оои.ций tорфолоп~ческоrо со­

става слова и сфер фущщионироваюU1 дa1rnoro я:вnеНШJ не обладаюr дос1·drо'IНОЙ 

обь11сюrrелы1ой силой . Представляется очевидным:, <rro эначенне слова <шо.111nор­

ректность>) не сводится к сумме значений входяtщfХ n его состав морфем . ll Oxford 
Dictionary of New Words феномен nолиткорре1СТТ1соти определяется как 1шрактшса 
пр11.моrо иш1 олосредовашюго за11рета ш1 высказыв111111е суждений, которr.tе MOl')'I 
быть восnрюuты как оскорбительные nредстав1пелями определенной расы , no.ia, 
возраста. вероислоаедания, сексуальноА ор11е1trэцню> [КNOWLES, Ш11.abeth ; 

ELLIOTT, Jul1a Тhе Oxford Dictionary ot' New Words . Oxford Uшversity l>re~ .. USЛ. 

1997 368 р . ] . В 8l1Г!lийском ЯЗЫJ(е nошпкорре~..-тности. например, исцолыую1сq нс:й­

тра.1rьные назвм11iЯ 11рофе с11й и дoJtжttocтeH, 11сключwощ11е существuваюн: нск:1юч11 -

тельно женских или исключительно мужс.ких po11en 11n рынке труда, как 1ыnр11мер. 

chaiг или chaiгperson, congre.vspeгзon, .~pokes[Qfk.s, fiгe fighter, paгlt.mg enforccment offl-
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cer, soles assistant [BANSCIПКOVA, Natн!ia . Politically Coiтect l.anguage Vsnge as 
Promoting ocial Change Егропа-10/О · i!добал~.ное и ЛOKQJ/ЫIOe : сб . науч. трJ редхо:~ ,: 

r .Я. Мипенхов (отв. ред.) [и др .) Вильюос : ЫУ, 2011, 558 с.С . 463-468]. Одшuсо, nо­
:добное аЮJент11рование ua унижающем ЯЗЬIJ(е и оскорб~rrельном nоае.;~ешш предСТЗJI· 
.ucr 1,;oбolt упрощенную интерпрстац100, не раскрывающую r:iyбoкoro социального 
значеtrКJI данt101 ·0 понятИJ1 и всего разнообразия пракmк применения. 

Нэнси ФреАзер отмечает, что в 1970-х. и J 980-х годах борьба за ,уважею1..: раз.ли­

чиА имела широкиЯ освобод1m:лъныit смыс.1, посхолысу ставn.1а uе.'!Ъю не то.~ъко ут­

вср)l(Jlс11ие ндснтичности, но 11 по.nрnзумсвала перераспредслеrшс wiacпt и р сурсов 

[FRASER. Nancy. Rethinking Rccognition. New Lefl Review 3 .[onliлe] Мау J1m 2000 
(cited 2011-05-05] AvailaЬle from Intemct: <httpJ/newlcftrevie\v.o,rg.r?"·ie 2248> ]. Воз­
мо:w:uостъ подобноА «социальво11 змаасиnацию>, ло мяеюоо С. Жижека, была соз.;~ана 

11спосредственно с~10А либера.1ы-1оn демокра11~ческой традиuией \С.1аво'i ЖИЖЕК: 

слово Славою . [он-лайн] [просмотрено 11 мая 2011] Доступ через Инrернет: 

<http://WW\V. che\"ibakka.com/Ьrains/zizck>).Peзyльтaтoм этого социального upoцrcca ста­

ло «смягчение к.1ассовой структуры, которая стала менее жc:cntob [ГАПОВА, Ff'JtAa. О 
гемере, па1.щn и классе в постко\tмуяизме. Гендсриые иcCJieдoBIUIШl, 2005 № 13]. 
Имеоно в этс:тr период и в этом коюексте потrrкорреln'Вость стано1шrсJ1 значим.ыw со­

Ц)lllЛЬНЫМ феноменом, поскольку, как пишет Mom{J(A Вmтиr, ссыпаясь на Зац.1е ЦаАr, 

cwwc осуществляет пластическое действие над действите.;ьностью» [ВИТТIIГ, Mo­
IUllCA.. Гевдернnя маркировха . В : Прямое wышлениг и другие эссе. Москва, Иде.а· 

Пресс, 2002 }. 
Дж. Хьюз полагает, что и.~лъс к воэникновенюо политкорре~mtости в ее ос­

новпоы ЗНВЧСНШ! исходит из ОСОЗПаниJI разпообрВЗШI и \!)'ЛЬти.куЛЬ1)J•а.1ИЗИI 

[НUGНES, Geoffrey. Political Correctness: А History of Semantics and CuJture. [onJine] 
WILEY-BLACKWELL, 2010 321 р . [cited 2010-12-15] Лvаi\аЫе from Intemet: 
<bttp://ww\v.google.com/ books?Ы =ll&Jra&jd=TDH·bsBZoC&oi = fnd&oe = 

PR8&do - Hщilies"-POLIIICAL --.co&RECTh'ESS:+Л ... IOSIORY+Of +SЕМЫПJС ... д 
ND+CULТURE&ots-atgShЛoNZL&sjg=kМJsOwsvНl.mhwМVCZ\\.'NnOYk5Z lDYltr---o 
nepa2~o&fcfalsc>). Канадский nолитяческий философ Чарльз Тзйлор н aнr ·ndtcXИЙ 

couнo:1or Горан Тернборн отмеqают различие поюm1к му.1ьтику11ьтур11л10~1в в разных 

общеС'mах, выдСJU111 успешные ульт•1купьтурuыс де:'~lокр11тни, С)щес~вуюUU1е, на­

пример, в Канаде, Иl!ДИИ, США, 11 1енее удачные nonьrnщ, как, например, в Герма­

нии [Т Л Yl.OR, Chark-s. 1II Defensc of:Мulticulturalism . Yaroslavl Forum Nev.1slctter, No­
vember, 2010 . р . 18: THEJHliBORN, Goran. Europc iз at Odds with Plurali m. YaгoJ/a\•l 

Fйrum .Vewsle11er, November, 201 О . р . 17). Можно предположить, 'ГIО и значе1-1ие кон­
цсmа «полнткоррекrnостъ1} буде~ nрrюбретатъ uскоторую сnеuнфнК) в IОО!ЩО 1 от­
дс..1ьном обществе. Э10 южно про11лmостр11роватъ на nр11мере е~1С11шя язы~;а nоm~т­

коррекntоети в разных соu11м~.ных ус.1оrщях Так, как оrмеча.юсь выше, в nнг.1ий­

" ом 1зыj(е n •1иткорректяо ... ти пр щз 'Ш..lН :1екснче юн: 11 ме11с:ния тех 11 зв~ниА nро­

фес1.:11!\ 11 дu.,ж11 осте'1 , кu1орыс: 11rpa.жn т вековую 1ра.д1U11tю р 11ll.C с11ш1 уда no 
11р11 ншсу ПIЭJш, а КJl(e 111:рrnкас1ь1-1ую с с:1-рс:1 ащпо в 11рофесе11011J.1ы10 1 сфере • 

policemnn -police offic r ste-wardess ight all••ndont, jorcman - S! !JJ rvisor 
[ВANSCHIK< УА. Nu1al1a . Polit\cнlly oпci:t L1111guagc: Usage 11s Гro11юli1 .g 'ocial 
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Change. Европа-2010. глобальное и локалы1Ое: сб. Aayq. трJ редкол. Г.Я . М11не111ю11 

(отв. ред.) [и др.1 Вшu.юо : ЕГУ, 2011. 558 с.С. 463-468i В чеwско~1 я'JL1ке ero «1 с:11-
дерна.и несба.нансированно-.-гы> траК1уется в области морфологии, о точнее в ()ТС)' r~ ~-­

в11и женского рода у языковых едншщ, обозначающих назвшшя лрuфессий [Мише:1ь 

Обамова н словесное раоноnравне. <\VW\\ .svobodaлew~.ru/contenr/ .. /211323 2.11tml "]. В 
Объедю1сни<J:-.1 Коро.1евстве, 11.')'да приток иммигрантов нз Европейского <.:о~ща 11а­

чвлся лишь n К()НЦе 1950-х годов, термm1 «mixed-cultwal)) сч~п-ается нейтральны , 
обозначением разнообразюr з~еских культур, в то время как в 11..\\ериканском nо­

нимани 11этот1ер'!ш1 nодразумевас:-т сущ~:ствованне иерарх;rш куль-rур: господств)'ю­

щеl! чnьrуры 11 второстепенных, а то естъ культур имм.иrраюов . Можиu nр.11й111 к 

выводу, что феномен nощ1ткорректност11 социально и куль-rурно обусловлен . 

С.Н. Березовская 

БГЭУ (MUl-'CK) 

ВЗАИМООТНОШЕНИЯ TEKCf A И ДИСКУРСА 

Дн курс - вязный ~-екст 8 СО801'.)'fiНОСТИ с 3KC'ТpaJl!ltlГВll\.llfЧCCКИМИ, COl!llO· 

культурными, п ихолоr-.ичесюrмн, ЗICOHOMИ'!eCIOt:MИ,COUИa.JtЬHO-nOmfl'ИЧCCKHMИ 11 дру­
гими факторами; 1-екст. В3ЯТЬ1Й в собьmlЙВом acneкre. 

Таюrм образом, у нвс СКJ1адывается соверще1шо оnредслею1ое понятие mн:курса: 

дискурс ue есть текст, но есть в тексте, если рассматривать по леднвй как комплекс 
высказываний, r.e. речевой (.wrи ко~мунихативный) 1lК'Т и его же результат. 

Продукт речспорождеяия (текст) как относительно самостояте.'tЪная сложная 

система смыслов, сущес1вующая наряду с другими системами в рамках целостной 

ко1щеnтуальной системы иuдивида, дю1амичен no своей cyn1 [Москальчук 2003] , ErtJ 
коммуника-ntвное двнжение, а значит, изменею1е заключаеrся в смыслоnnрождеmt· 

ях, в1шсимы.х ковцеnтуальпымt1 снстема.\01 реципиентов в его изначаnьные содержа­

тельные характеристики. Эти смыс.1опорождсю111 nриво.мт к ·rому, что текст 11еч1wает 

сущесrв(lвать в конuеnтуалыюй системе ре1щ11иента (который станов1пся, в свою 

очередь, лродуцеmом речи) Разв~nи1: е~1щ:ржатеnьной (смысловой) комnонею~.1 Те!\­

ста может быть представлено сопуrt:ruуюшш.ш комментариями либо nоследу1ощи 1н 

ответными решшкамн рсщишеm:а, отраж11ющими особепиости концептуальной сис­

темы лослед111::1·0, (1восnr11111имающеii» новый смысл исходного тсжстu. 'Л\}1" сщ.1 л 

«включается)> в С1 арыn rекс·1 через нооое рс:ч1шuрождснnе. Таюш образом 11ро11схо­

дит ((СМЫС.'ЮВОС доижение)) Tt:KC'\'8 

Коммуникат11в11ыi\ tюдх.од " изучению текста базируе-rся на анал11Jе коммуника· 
n1оных oбt-i on 1ельств как важнейшего смыс..1ообраз)'ЮЩеrо компонента тексrз. Для 
11зучения ситущии общеtнut необхоnимо выделит~. 11 ~юосновать кате~ оркн npa1 .\i:l· 
ЛИНГВИ"СТИК.11 . 0~ИОВЫ011J1СЬ Ш1 р113ЛНЧНЬIХ KoHцemЩJI)( Лр11ГМ8.1ИНГВИСТ111Ш 11 <Щlf0-

.~Ю:IГ.ВИС111КИ (Бе.т1 1980 1 ак 1998; 1986; lусов 1980, 1983, 1986; Hyinc" 1977 11 др . ) 

мы выде.r1яем г.tкне к;1теrор1111; 1) участннко11 обще111t11 (ста1)'сно-роле.&ые 11 (~пуа11111· 
110-хомму11юш1·ивныс хара1Сt·ери~"11ки). 2) ус11ов11й общения (лресуппuз1щии, сфсрn 

общения. хршютол. комму1111кuтив11ая Срt:.щ). J) орr.111нзац1щ об111е1111я (мuп1111>1, цел11 
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